
Mr. KILL ist ein hervorragendes Universal-Insektizid. 
Mr. KILL wirkt sofort und ist deshalb besonders geeignet für 

die aktive Bekämpfung von fliegenden und kriechenden Insekten. 
Anwendung bei fliegendem Ungeziefer 
Mr. KILL auf die von Insekten besetzten Flächen sprühen. Die Raumver-
nebelung bringt einen sicheren Erfolg, gegen die im Raum noch fliegenden 
Insekten. Türen und Fenster sollen dabei geschlossen bleiben. Die Sofort-
wirkung tritt nach ca. 20 Min. ein. 
Sprühdauer: 5 Sek. 10 m2 Raum. 
Anwendung bei kriechendem Ungeziefer 
Schaben, Ameisen, Silberfische, Wanzen, Käfer, Flöhe usw. 
Wichtig ist: Schlupfwinkel und Laufflächen reichlich einsprühen. 
Erste Hilfe: Nach Augenkontakt: Sofort mindestens 15 Minuten unter 
fließendem Wasser bei gespreizten Augenlidern spülen. Nach Hautkontakt: 
Mit Wasser und Seife gründlich waschen. Nach Verschlucken: Mund mit 
Wasser spülen, reichlich Wasser trinken, Erbrechen vermeiden. Arzt 
aufsuchen. Nach Einatmen: Für Frischluft sorgen, bei Beschwerden Arzt auf-
suchen. Hinweise für den Arzt: Symptomatische Behandlung. Bei Gebrauch 
ohne ausreichende Lüftung Bildung explosionsfähiger/leichtentzündlicher 
Dampf/Luft-Gemische möglich. Bei Erfordernis nach der Anwendung 
eventuell kurz wegen des Treibgases lüften. Es empfiehlt sich, nicht zu 
behandelnde Flächen in unmittelbarer Nachbarschaft zur zu behandelnden 
Fläche abzudecken.

Mr. KILL is an excellente universal insec ticide. 
Mr. KILL is a effective immediately and is therefore particu-

lare suitable for active combating flying insects. 
Application for flying vermin 
Mr. KILL on surfaces occupied by the insects. Spraying within the room is 
additional effective against any insects still flying in the room. Doors and 
windows should be kept closed when doing this. The immediate effect 
accurat after approx. 20 min. - Duration of spraying: 5 sec. per 10 m2. 
Application for crawling vermin 
Cockroaches, ants, silverfish, bugs, beetles fleats etc. It is important that 
hiding places and run.
First Aid Measures: After eye contact: Immediately rinse eyes about 15 
minutes with plenty of water. After skin contact: Immediately wash off with 
soap under running water. After ingestion: Flush the mouth with plenty of 
water, drink a lot and call immediately a physician. (Show the label). Do 
not throw up. After inhalation: Ensure supply of fresh air. Attain medical 
attention. Medical advice: Symptomatic treatment. If used without proper 
ventilation, risk of formation of explosible/ highly flammable mixtures. If 
preferable, consider a short ventilation period after application because 
of the propellant gas. Consider covering surfaces that are not going to be 
treated if they are located immediately next to a surface to be treated.
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Ameisen/Formiche/Ants Käfer/Coleottero/BeetlesMücken/Zanzara/Mosquitos
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Gefahrenhinweise: H222-H229 Extrem entzündbares 
Aerosol. Behälter steht unter Druck: kann bei Erwärmung 

bersten. H319 Verursacht schwere Augenreizung. H336 Kann Schläfrigkeit 
und Benommenheit verursachen. H410 Sehr giftig für Wasserorganismen 
mit langfristiger Wirkung. 
Sicherheitshinweise: P101 Ist ärztlicher Rat erforderlich, Verpackung 
oder Kennzeichnungsetikett bereithalten. P102 Darf nicht in die Hände von 
Kindern gelangen. P210 Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen 
Flammen und anderen Zündquellen fernhalten. Nicht rauchen. P251 Nicht 
durchstechen oder verbrennen, auch nicht nach Gebrauch. P260 Dampf/
Aerosol nicht ein-atmen. P211 Nicht gegen offene Flamme oder andere 
Zündquelle sprühen. P271 Nur im Freien oder in gut belüfteten Räumen 
verwenden. P305+P351+P338 BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige 
Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. Eventuell vorhandene Kontakt-
linsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. P312 Bei Unwohlsein 
GIFTINFORMATIONSZENTRUM/ Arzt anrufen. P405 Unter Verschluss aufbe-
wahren. P410+P412 Vor Sonnenbestrahlung schützen. Nicht Temperaturen 
über 50 °C aussetzen. P501 Inhalt/Behälter der Sonderabfallsammlung 
zuführen. 

Hazard statements: H222-H229 Extremely flammable 
aerosol. Pressurized container: may burst if heated. H319 Causes 

serious eye irritation. H336 May cause drowsiness or dizziness. H410 Very 
toxic to aquatic life with long-lasting effects. 
Precautionary statements: P101 If medical advice is needed, have 
product container or label at hand. P102 Keep out of reach of children. P210 
Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open flames and other ignition 
sources. No smoking. P251 Do not pierce or burn, even after use. P260 Do 
not breathe dust/fumes/vapours/spray. P211 Do not spray on an open flame 
or other ignition source. P271 Use only outdoors or in a well-ventilated 
area. P305+351+338 IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several 
minutes. Remove contact lenses if present and easy to do - continue rinsing. 
P312 Call a POISON CENTER/ doctor if you feel unwell. P405 Store locked up. 
P410+412 Protect from sunlight. Do not expose to temperatures exceeding 
50 °C/122 °F. P501 Dispose of contents/container to special waste. 
Wirkstoffe/Active substances: 2 g/kg Permethrin; 0,5 g/kg Geraniol; 
2 g/kg Chrysanthemum-cinerariaefolium-Extrakt 
Treibmittel/Propellant: Propane / Butane
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